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INTRODUCERE 


Deși studiile și colecțiile de documente privitoare la domnia 
lui Ștefan cel Mare sânt destul de numeroase și chiar în ul- 
timul timp, prin descoperirea cronicii domniei lui în limba 
germană 1) s'a făcut un pas înainte pentru cunoașterea acelei 
epoci, totuși mai rămân multe cercetări de făcut până la cu- 
noașterea ei deplină. Aceste cercetări ar urma să dea la iveală 
material documentar nou și pe lângă aceasta, să dea inter- 
pretări unor laturi puţin studiate ale acestei domnii. În special 
legăturile lui Ştefan cel Mare cu Moscova și influenţa acestor 
legături în politica lui externă sânt puţin cunoscute =), 

Deocamdată ne vom mărgini să aducem la cunoştinţa cer- 
cetătorilor câteva documente inedite sau puţin cunoscute pri- 
vitoare la politica externă a marelui Domn, cu comentarii 
necesare pentru încadrarea în istoria vremii a faptelor noi 
aduse prin cunoașterea lor. 


1) O. Gârka, Kronika czasow Stefana wielkiego Moldawskiego, ed. Academiei 
Polone de, Ştiinţe, Cracovia, 1931. 

2) Principalele documente privitoare la relaţiile lui Ștefan cu Moscova sânt 
publicate în colecţia CGophuk» Hmneparopekaro Pycckaro Hceropuueckaro 
OGmecrea, XXXV şi XLI. 


1 A. R. — Memoriile Secţiunii Istorice. Seria 11]. Tomul XV. Mem. a. 
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I. LUPTA DELA BAIA POVESTITĂ DE ȘTEFAN CEL MARE 


Scrisoarea din 1 Ianuarie 1468. Intre manuscrisele latine 
aduse de guvernul polon dela Moscova, conform tratatului 
dela Riga (1923), se află şi acelea ale fostei biblioteci Zaluski, 
odinioară la Varșovia, transportată în Rusia după împărţirea 
Polonici. Azi aceste manuscrise se află depuse la noua Biblio- 
tecă Naţională polonă din Varșovia. Manuscrisul latin cu sig- 
natura Rozne (Diverse) F. IV.105 este un cartular, cuprin- 
zând copii contemporane ale documentelor intrate şi ieşite din 
arhivele regale în a doua jumătate a veacului al XV-lea. Intre 
aceste documente am avut fericirea să găsesc la f. 434 copia 
unei lungi scrisori în limba latină adresată de Ștefan cel Mare 
regelui Cazimir al Poloniei la 1 Ianuarie 1468. Scrisoarea a 
fost semnalată de către răposatul istoric polon A. Prochaska, 
care a văzut-o în timpul când manuscrisul se afla în Rusia, 
dar care n'a dat decât câteva extrase, traduse în limba polonă, 
în revista Przeglqd Historycany din 1913 1). Putem socoti cu 
drept cuvânt scrisoarea lui Ștefan ca inedită. 

Cuprinsul scrisorii este o descriere făcută de Ştefan cel 
Mare, el însuși, prin intermediul secretarului său pentru limba 
latină, a luptei dela Baia. Avem mai multe scrisori prin care 
marele Domn anunță străinătății izbândele sale sau primejdiile 
de care este înconţurat, cum e de pildă scrisoarea adresată 
principilor creștini în urma luptei dela Vaslui din 1475 2) sau 
solia trimisă în 1478 papei și venețienilor după ajutor prin 
solul 'Țamblac 3). Niciuna însă, credem, nu e mai amănunţită 
și în același timp mai patetică în simplitatea ci mândră ca 
aceasta de care vorbim. E un document istoric de prima im- 
portanță, nu numai pentru evenimentele povestite, dar și pen- 
tru psihologia lui Ştefan cel Mare. 

Las să urmeze textul latin, care în copia citată prezintă 
multe greutăţi paleografice. L-am transcris cu ajutorul d-rei 


:) A. Prochaska, Krolewic Kazimierz Iapielloncayh i lerzy Czeski. (Principele 
Cazimir lagellon şi Regele Gheorghe al Cehilor) în « Przeglad Historyczny >», XVII 
(1913), pp. 129—1 32. O altă menţiune a documentului de către acelaşi istoric, în 
« Kwartalnik Historyczny », XXXVIII (1914), p. 227. Nicăieri Prochaska nu dă 
signatura exactă a manuscrisului în care se află scrisoarea. 

*) 1. Bogdan, Documentele lui Ștefan cel Mare, II, pp. 319—321. 

*) Ibid., II, pp. 342—347. 


ba CONTRIBUȚII LA ISTORIA LUI ŞTEFAN CEL MARE 3 


Maria Demetrescu, diplomată dela Ecole des Chartes, care a 
avut amabilitatea să revadă lectura după fotografia ce am adus 
din Varşovia. 


Missiva novitatum per palatinum et alios dominos Valachorum regie 
maiestati. missa. 

Glorioso et venerando Kazimiro, Dei gratia regi Polonie, magno duci 
Lythuanie, Smagitharum supremo principi, Prussie et Russie et aliarum 
plurimarum terrarum domino et domino nostro dilecto. 

Declinem frontis inclinationem fideleque et humile servitium in 
omnibus locis, a vestre servitore gratie et amico Stephano vojievoda, 
Dei gratia domino terre Moldavie. Gloriose rex et domine noster di- 
lecte, notificamus vestre gratie de istis nostris partibus et earum posi- 
tione, que facta est et agebatur. Transactis paulo ante diebus advenit 
super nos rex Hungariae Mathias cum magna fortitudine et variis exer- 
citibus armatis, cum multis dominis et irruit per et trans alpes alias 
Plonynii in 'Thothrusch. Et cum hic nos audivimus, recepto divino auxilio 
et fortuna gratie vestre, congregavimus exercitus nostros et transivimus 
in obvium eorum et occurrimus illis circa Plonynii et pugnavimus cum 
eis campestraliter et in fluviis et ubi fuit opportunitas, quia fuit, care 
rex, fortis manus et illi quam cito invaserunt 'Thothrusch, tunc inie- 
runt iuxta montes, terram vastando et perniciendo et cremando nimis 
crudeliter, civitates, villas incinerando et infantes occidendo et sacra 
templa violando et committendo multa nephanda, que non licet nedum 
loqui sed nec cogitare, quod etiam et aliqui gentiles in seculo non pa- 
trarent, nec Thurci, nec Thartari. Et exusserunt 'T'hothrusch et Bakoiw 
et Romanowtark et progressi sunt et nos contra eos et habuimus cum 
eis conflictum die et nocte quolibet tempore per integros quadraginta 
dies. Et iterum progressi sunt versus Nyemiecz et Banya et crema- 
verunt Nyemyecz et nostram utilem terram unde etiam nos habvimus 
victum et unde 'Theucris tributum solvebamus et postea supervenerunt 
precise sub Plonynii in unum opidum quod vocatur Banya et ince- 
perunt fortalitium exigere. Et nos venimus et irruimus contra eos et 
posuimus nos in uno miliari inferius, inter duos fluvios, inter Moldova 
et Schumasch et eodem crepusculo quindecimo die Decembris, nos, 
accepto divino auxilio et vestre gratie fortuna, fecimus omnes equites 
nostros et totum exercitum de equis eorum descendere a minimo usque 
ad maximo et transivimus pedestres et irruimus in eos et incepit con- 
flictus inter nos de vespere usque ad auroram et pugnavimus invicem 
manutenus et fuit nobis, domine rex, divina gratia et vestre gratie for- 
tuna. Et hic multa capita gladiis ceciderunt dignitariorum, capitaneorum 
exercitus, armatorum fortium, quas etiam nomine scribere non valemus 
et etiam regem Hungarie vulneravimus tribus vulneribus letalibus, et 
nequaquam vivere poterit, et alius exercitus gladio cecidit, quorum 
cadavera nostris subditis in unum cumulum  comportari fecimus, 


ze 
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numero septem milia et multi adhuc sunt quorum cadavera non sunt 
comportata. Et hic regem receperunt ad portabile et alios dominos et 
cucurrerunt cum eis trans Ploninij. Et venerunt ad nos multi homines 
referentes quia idem rex statim mortuus est; veraciter tamen scire non 
possumus, an vivit aut decessit. Et currus et tentoria et varias bom- 
bardas, machinas et pixides magnas et parvas, omnes illis recepimus, 
laudando Deum. Et totum opidum Banya exustum est. Ideo, dilecte 
rex, reminiscatur Deus et vestra gratia quociens nos significavimus 
vestre gratie tam litteris, quam nuntiis harum rerum gratia, quod hoc 
supervenire debuit et agitur ab Hungaris et 'Thurcis et vestra gratia 
et domini vestre gratie quicquam nobis credere voluerunt. Et quando 
his annis voluerunt super nos venire 'Theucri, parimodo prout nunc 
Hungari supervenerunt, et nos habuimus vestre gratie litteram ad 
dominos de Corona quatinus nobis assisterunt et non exponerent nos 
inimicis, et nos misimus sepius ad eos, et illi estimabant quod eos 
fraudare debuissemus. Ideo, dilecte rex, nunc illuc in quo gratia vestra 
et videre et credere potest, quid nobis agitur omnia propter gratiam 
vestram et propter coronam, inflictendo nos. Ut nos et gratia vestra 
possent separare et segregare sepius, dilecte rex, miserunt, tam Thurci 
quam Hungari, dicentes ut a serenitate vestra recedamus ut apud 
eos gratiam et favorem habeamus, et nos neque volumus, usque ad 
mortem nostram et vestre gratie corona nihil advertit. 

Novissime preterito autumpno misimus nuntium nostrum ad ves- 
tram gratiam, petendo et significando de positione 'Theucrorum in qua 
status noster dependet cum eis et consistit et vestra gratia nobis res- 
pondit, tanquam dominus, quia pro hac vice non fuit otiosa, propter 
pestem ex Dei permissione vigentem et quam cito divina propiciatione 
cessarerit pestis, vestra gratia instabit pro bono nostro. Nosque et id 
libenter audivimus et vestre gratie sumus regratiati plurimum. Imo et 
nunc gratiam vestram petimus, non negligat nos, quia recipiebamus 
tributum et solvebamus 'Thurcis, eosdem sic piacando, et Hungari 
omnia ista cremaverunt,ita ut superscripsimus et [non] poterimus ora 
eorum replere. Certe omnia in nos supervenient et aliter non, si non 
affuerit divina et gratie vestre provisis. Ideo, care rex, petimus Deum 
et gratiam vestram non teneat nos taliter, sed mandet suis pallatinis 
et capitaneis et dignitariis terrarum Rusie, ut quando necessitas nobis 
ingruerit, ire contra christianorum inimicis et ipsi pro illo tempore in 
auxilium et resistentium hostium nobis consurgerent, quia Poloni sunt 
homines graves nisi ex longinquo admonendum optarentur. Et dare 
nobis velis, domine, litteram maiestatis vestre gratie super hoc, ut iam 
in plena spe et fiducia huius rei essemus, si gratie vestre est voluntas 
providere et si non velit, vestra gratia est libera. Quia et nunc voluimus 
ad prefatis dignitarios gratie vestre destinare, postquam supervenerat 
in nos rex Hungarie et nos intra nos diximus quod tam cito non po- 
terint esse parrati, [quia] Hungari vehementer in nos irruerunt. 


Datum in Soczawa prima lanuarij. Cordiale. 
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Et similiter, dilecte rex, notificamus gratie vestre quod pro uno tem- 
pore preteriti autumpni, postquam ab hominibus audivimus regem 
contra nos congregari et non credidimus, diximus quod qualiter ipsi 
audent hec facere in contrarium domino regi et corone, sed quia 
habuimus amicitiam cum [lerzyk] 1) et misimus expediendo nuntium 
per vestram Coronam ad cum, cum litteris petendo eum ut in his 
rebus nobis significaret et nos tandem gratiam vestram avisaremus. 
Et servitor noster postquam fuit in Corona, tunc capitaneus Striyensis 
Choderowski pariter cum domino Stanislao capitaneo Cameneczensi 
detinuerunt eum et cruciabant et proiecerunt in turrim vinculum com- 
pedibus, usque in presens tempus. Et nescimus qualiter his tempo- 
ribus divina clementia evasit et venit ad nos tantummodo vivus, ita 
prout de matre natus est. Ideo, domine rex, petimus Deum et gratiam 
vestram condoleat de nostro magno dolore et confusione. Nos spera- 
bamus, quia iam nos Deus liberavit hos regulos Odrowanschow, et 
nunc iterum similiter nobis contigit. Nos etiam, gratia Dei, non pos- 
semus nos iniustos recognoscere esse erga coronam, sed fideles et 
meritos. Ideo misimus nostrum nuntium per coronam et si nobis 
debet ita fieri, doleat Deus et vestra gratia, dominus noster. (Quid pos- 
sumus facere super his omnibus ?). Ad vestram gratiam nostrum fidelem 
terrigenam dominum Denko Îwaschkovyez cum omnibus negociis 
vestris et novitatibus. Ideo, gratiose rex, quicquid ex parte nostri re- 
ferat, sibi credere dignetur, quia ista sunt nostra negotia certa et vera. 


Scrisoarea cu noutăți trimisă mâriei sale regelui de către voevod și de 
către alți domni moldoveni. 


Gloriosului și venerabilului Cazimir, din mila lui Dumnezeu rege 
al Poloniei, mare duce al Litvaniei, mare principe al Zmudzilor, domn 
al Prusiei, al Rusiei și al altor țări, domnului nostru iubit. 

Adâncă închinare a frunţii şi slujbă credincioasă şi supusă în orice 
loc dela servitorul măriei tale și prieten, Ștefan voevod, din mila lui 
Dumnezeu domn al țării Moldovei. Glorioase rege şi domnul nostru 
iubit, vestim pe măria ta despre aceste părți ale noastre Și despre soarta 
lor, ce s'a făcut şi câte s'au întâmplat. Cu puţine zile în urmă a venit 
asupra noastră regele Ungariei Matias cu mare putere și cu diferite 
oști înarmate, cu mulți domni și a năvălit prin munţi și peste munți, 
sau plaiuri, la “Trotuș. Indată ce am auzit aceasta, cu ajutorul lui Dum- 
nezeu și întemeindu-mă pe norocul măriei tale, am adunat oștile noa- 
stre și le-am ieşit în cale și i-am întâmpinat în apropiere de plaiuri și 
am luptat cu dânșii în câmp, la râuri și unde a fost cu putință, pentru 
că, iubite rege, era oaste puternică. Și aceia, îndată ce au intrat în Tro- 
tuș, au înaintat în dreptul munților, prădând ţara, nimicind şi arzând 
cu cruzime, prefăcând în cenușe orașele şi satele, ucigând copii și 


1) in ms. Henridyk. lerzyk, Prochaska. 
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necinstind bisericile și săvârşind multe nelegiuiri, pe cari nu se cuvine 
nu numai a le spune dar nici a le gândi și pe cari nu le-au făptuit în 
veci nici păgânii, nici Turcii, nici 'Tătarii. Și au ars Trotușul şi Bacăul 
și Romanul şi au înaintat, iar noi i-am urmat şi am avut luptă cu ei, 
zi şi noapte, fără încetare, patruzeci de zile. Şi iarăși au înaintat spre 
Neamţ şi Baia şi au ars Neamţul și ţara noastră cea de folos, din care 
ne hrăneam și din care plăteam tribut 'Turcilor şi apoi au venit de-a- 
dreptul pe sub plaiuri într'un oraș numit Baia și au început să ridice 
cetate. Și noi am venit și am năvălit asupra lor şi ne-am așezat la o milă 
mai Jos, între două râuri, între Moldova și Șomuz și la asfințit, în ziua 
de cincisprezece Decemvrie, noi, cu ajutorul lui Dumnezeu și cu no- 
rocul măriei tale, am poruncit tuturor călăreților noștri şi întregii oști 
să descalece, dela mic până la mare, și am pornit pe jos și am năvălit 
asupra lor și a început lupta între noi de seară până în zori şi ne-am 
luptat piept la piept şi, mărite rege, mila lui Dumnezeu şi norocul mă- 
riei tale au fost de partea noastră. Și astfel au căzut de sabie multe 
capete ale demnitarilor, ale căpitanilor oștirii, ale ostașilor puternici, 
pe cari nici măcar cu numele singur nu-i pot înşira. Și chiar pe re- 
gele Ungariei l-am rănit cu trei răni mortale şi nu va scăpa cu viața. 
Și altă oaste a fost tăiată cu sabia, a căror leșuri după porunca noastră 
au fost adunate de către supușii noștri într'o movilă. Numărul lor este 
de șapte mii și pe lângă aceştia mai sânt mulți ale căror leşuri n'au 
fost adunate. Şi pe rege l-au pus pe o targă, precum și pe alți domni 
şi au fugit cu ei peste munți. Și au venit la noi mulți oameni spunând 
că însuși regele ar fi murit, dar sigur nu putem ști de e viu sau mort. 
Și carele și corturile şi diferite bombarde, mașini și tunuri mari şi mici, 
pe toate le-am luat, aducând laudă lui Dumnezeu. Și întreg orașul 
Baia este ars. Așa dar, iubite rege, să-și amintească Dumnezeu și măria 
ta, de câte ori am arătat măriei tale, atât prin scrisori, cât și prin soli 
pentru aceste lucruri, că aceasta trebue să se întâmple și se pregătește 
de către Unguri și "Turci. Și măria ta şi domnii măriei tale n'au vrut 
să ne creadă. Și când, acum câţiva ani, Turcii au vrut să vie asupra 
noastră, întocmai precum au venit acum Ungurii, și noi aveam scri- 
soarea măriei tale pentru domnii din Polonia, ca să nu ne lase în mâna 
dușmanilor și noi adesea am trimis la dânșii și ei au socotit că vrem 
să-i înșelăm. Deci, iubite rege, acum de aci măria ta poate să vadă și 
să creadă că noi lucrăm pentru măria ta şi pentru Polonia în dauna 
noastră. Ca să ne poată despărți pe noi de măria ta, iubite rege, atât 
Turcii, cât şi Ungurii adese au trimis la noi, spunându-ne să ne des- 
părțim de seninătatea ta ca să aflăm mila şi cinste la dânșii și noi nu 
am voit, nici nu voim până la moarte și nimic nu ne va depărta de co- 
roana măriei tale. 

De curând, în toamna trecută, am trimis solul nostru la măria ta, 
cerând și arătând de împrejurările 'Turcilor de cari ţine și soarta noastră 
şi măria ta ne-ai răspuns, ca stăpân, că de astă dată nu i-a fost cu pu- 
tință, din pricina ciumei care bântuie după voia lui Dumnezeu și că 


67 CONTRIBUȚII LA ISTORIA LUI ȘTEFAN CEL MARE 7) 


îndată ce, cu îngăduința lui Dumnezeu, ar înceta ciuma, măria ta va 
avea grije pentru binele nostru. Iar noi și aceasta am auzit-o cu plăcere 
și am mulțumit mult măriei tale. Cu atât mai mult şi acum cerem dela 
măria ta să nu ne părăsească, pentrucă până acum strângeam tributul 
și plăteam Turcilor, îmblânzindu-i în acest chip şi acum Ungurii au 
ars toate acestea, așa cum am scris mai sus și nu vom putea să umplem 
gurile acelora. De sigur că toți vor năvăli asupra noastră şi altfel nu 
va fi, dacă nu vom avea ajutorul lui Dumnezeu și al măriei tale. De 
aceia, iubite rege, rugăm pe Dumnezeu şi pe măria ta să nu ne lase 
așa, ci să poruncească voevozilor şi căpitanilor și demnitarilor săi din 
țara Rusiei, ca atunci când nevoia ne va sili să mergem împotriva duş- 
manilor creștinilor, ei să se ridice în ajutorul nostru, pentru apărare 
împotriva dușmanilor, pentrucă Polonii sânt oameni greoi şi nu se 
mișcă decât îndemnați dinainte, de cu vreme. Și să binevoieşti să ne 
dai, doamne, o scrisoare a măriei tale despre aceasta, ca să putem avea 
nădejde şi încredere deplină a acestui lucru, dacă este voia măriei tale 
să ne ajute și dacă nu-i este voia, măria ta este liberă. Căci şi acum, 
voiam să trimitem la sus zișii demnitari ai măriei tale, după ce a năvălit 
asupra noastră regele Ungariei, și apoi ne-am zis că nu vor putea să 
fie pregătiți așa de repede, pentrucă Ungurii au năvălit împotriva noa- 
stră cu mare furie. 

Dat în Suceava la 1 Ianuarie. 

Și de asemenea, iubite rege, dăm de știre măriei tale că acum câtăva 
vreme în toamna trecută, după ce auzisem dela oameni că regele adună 
oști împotriva noastră și nu credeam, ziceam: «cum ar cuteza ei să 
facă aceasta împotriva regelui şi a Poloniei? », dar pentrucă aveam 
prietenie cu [regele Gheorghe] 1), am trimis un sol prin țara voastră 
la dânsul cu scrisori, cerându-i să ne dea știre despre aceste lucruri 
și noi după aceea am fi vestit pe măria ta. Și sluga noastră, după cea 
fost în Polonia, atunci Choderowski căpitanul de Striy, și Stanislav, 
căpitanul Cameniţei l-au prins, l-au chinuit şi l-au aruncat într'un 
turn cu lanțuri la picioare până acum de curând. Și nu știu în ce chip 
acum, cu mila lui Dumnezeu, a fugit și a venit la noi, viu numai, dar 
așa cum l-a născut mamă-sa. Deci, doamne rege, rugăm pe Dumnezeu 
ȘI pe măria ta să împărtășească marea noastră durere şi rușine. Noi 
nădăjduiam că Dumnezeu ne-a mântuit în sfârșit de acei regişori Odro- 
wWa7 Şi acum iarăşi am păţit la fel. Noi mulțumită lui Dumnezeu, nu 
puteam să ne socotim nedrepţi față de Polonia, ci, dimpotrivă, credin- 
cioși și cu merit. Deci am trimis pe solul nostru prin Polonia și dacă 
ni se face în acest chip e spre durerea lui Dumnezeu și a măriei tale, 
domnul nostru. Ce putem face pentru toate acestea ? Trimitem la măria 
ta pe credinciosul nostru boier, Denko Ivașcovici, cu toate treburile 
și veştile. Deci, milostive rege, orice ar spune din partea noastră, să 


1) In text Henridyk, de sigur o coruptelă, Prochaska propune Jerzyk (Gheorghe, 
regele Cehilor). 
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binevoiești să-l crezi, pentrucă acestea sânt trebile noastre sigure și 
adevărate. 


Comentarii asupra scrisorii lui Ștefan cel Mare. Scrisoarea lui 
Ștefan e scrisă chiar sub impresia luptei, când nu se știa încă 
dacă regele Matias scăpase cu viața, când oştenii moldoveni 
adunau încă leșurile de pe câmpul de luptă. Pe lângă infor- 
mații cunoscute, şi vom vedea imediat de unde, cuprinde 
multe fapte noi: fixarea numărului morților unguri la şapte 
mii, căderea artileriei regale în mâinile lui Ștefan şi menţio- 
nerea tributului plătit 'Turcilor cu precizarea că venitul re- 
giunii Neamţului era destinat special acestei nevoi, ceea ce 
lămurește organizarea financiară a ţării în acea vreme. De 
asemenea avem pomenirea unei primejdii turcești asupra Mol- 
dovei încă înainte de lupta cu Ungurii şi încercările Turcilor 
de a despărți pe Ștefan de Poloni. De observat de asemenea 
solia trimisă de Ștefan la regele Gheorghe 1), care este Gheorghe 
Podiebrad, regele Cehilor (1458—1471), despre ale cărui legă- 
turi cu Ștefan până acum nu se ştia nimic. Scopul acestor 
legături îl putem ghici: Regele Matias Corvin, aliat cu împă- 
ratul Frederic al III-lea, pregătea o expediţie împotriva Cehi- 
lor, care avu loc imediat după cea din Moldova, în 1468. Deşi 
regele Gheorghe încercase să înlăture primejdia, la g Februa- 
rie 1468 chiar felicitase pe Matias pentru restabilirea de pe 
urma rănilor primite la Baia, este sigur că era în legături cu 
dușmanii Ungariei, în primul rând cu Polonii 2). De aceea între 
Ştefan și Gheorghe Podiebrad, ameninţaţi deopotrivă de regele 
Ungariei, se urmau tratări prin soli, cari, cum am văzut, tre- 
ceau prin Polonia. Aluzia la « regişorii Odrowaz » privește o 
familie de nobili poloni așezată la marginile Moldovei, care se 
amestecase în trebile acestei țări. Andrei Odrowaz semnează din 
partea Poloniei la 1459 tratatul dela Overchelăuţi cu Ștefan 3). 


1) In copie lectura Henridyk pentru lerzyk, forma polonă a numelui Gheorghe. 
Prochaska a dat emendaţia de mai sus în studiul citat. 

2) V. Frakni, La politique exttrieure du roi Mathias de Hongrie (1464 —1470), 
în « Revue d'histoire diplomatique », V (1891), pp. 383—418 şi Fr. Papee, Polytika 
Polska w czasie upadku lerzego z Podiebrad (1466—1471). (Politica polonă în vre- 
mea căderii lui Gheorghe Podiebrad (1466-—1471), în « Rozprawy », ale Academiei 
din Cracovia, Secţia filol.-istorică, VIII (1878), pp. 345—454. 

3) I. Bogdan, Documentele lui Ștefan cel Mare, Il, pp. 266—269. 
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Dar, fireşte, cea mai interesantă latură a acestui document 
este tonul lui, mândria lui Ștefan, demnitatea cu care spune 
lucrurile în fața regelui, despre lipsa de încredere a nobilimii, 
despre mișcările ei încete. Este o pagină din psihologia marelui 
domn de cel mai mare preţ. 

Relaţia lui Ștefan cel Mare şi cronica lui Dlugosz. Amănun- 
tele expediției regelui Matias în Moldova şi ale înfrângerii lui 
la Baia, așa cum reies din scrisoarea lui Ştefan cel Mare, puse 
alături de povestirea acelorași evenimente, datorită croni- 
carului loan Dlugosz 1), arată o asemănare izbitoare, nu numai 
în ce priveşte faptele, dar chiar în privința formei de expri- 
mare. Și Dlugosz ca şi relația lui Ștefan numeşte munţii Plo- 
nini (alpibus... quas vulgo Plonini appelant, superatis). Şi la 
Dlugosz regele sosește la 'Trotuş şi merge apoi «prope alpes » 
(7uxta montes, la Ştefan) şi arde exact oraşele menţionate de 
relaţia lui Ștefan (Bakow, Romanowthark, Nyemyecz), scrise 
chiar cu aceeași ortografie. Este la cronicarul polon chiar şi 
expresia de terram possessam et utilam, arsă de Unguri. Lupta 
după Dlugosz ţine patruzeci de zile dela Trotuș (vehementer 
per dies quadraginta lacessevit), ca şi la Ştefan (per integros 
quadraginta dies), deşi în realitate e vorba de o exagerare, căci 
Matias sosi la Trotuş la 19 Noemvrie şi lupta dela Baia se 
dete la 15 Decemvrie?) adică după 26 de zile. Și pentru restul 
amănuntelor, cele două relaţii concordă. Ambele arată că Baia 
a fost întărită de Unguri, că tabăra lui Ștefan era așezată între 
râurile Moldova și Șomuz (Stephanus woiwoda... exercitum 
suum înter duos fluuios Moldaviam et Schamusch locaverat.) 
(Dlugosz); posuimus nos... înter duos fluvios, inter Moldova 
et Schumasch (Ştefan), că atacul oastei lui Ștefan s'a făcut pe 
jos, după descălecare de pe cai, că lupta are loc la 15 Decem- 
vrie şi anume la începutul serii şi că a ţinut până la ziuă. Se pre- 
cizează de către ambele relații că numărul rănilor primite de 
Matias era trei (Jetalibus — mortale, zice Ștefan, non tamen 
letahbus, zice dimpotrivă Dlugosz, care știe că regele a scăpat 
cu Viața) şi că regele a fost scos din locul luptei pe targă. 
Singura deosebire mai importantă stă în numărul Ungurilor 


*) LI. Diugosz, Opera omnia, ed. Al. Przedziecki, XIV, pp. 495 —496. 
?) Letopiseţul dela Bistriţa, la 1. Bogdan, Cronice inedite, p. 38. 
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căzuţi în luptă, 7.000 după relația lui Ștefan, zece mii după 
Dlugosz, poate că acesta din urmă socoate și pe cei căzuţi în 
timpul urmăririi. 

Atât de multe amănunte comune, mersul asemănător al po- 
vestirii, nu pot fi o simplă coincidenţă. Este sigur că Dlugosz 
a cunoscut și a utilizat în cronica lui scrisoarea lui Ştefan. 
Această concluzie care se impune în urma comparării celor 
două texte, este foarte firească. Scrisoarea lui Ștefan, adresată 
regelui, era păstrată în arhiva regală polonă, iar cronicarul 
loan Dlugosz (+1480) a putut so vadă. EI era un intim al 
regelui Cazimir, era întrebuințat de acesta în misiuni diplo- 
matice și era profesorul copiilor lui. Se știe, de altfel, că Dlu- 
gosz a copiat pentru cronica lui manuscrise din mănăstiri și 
numeroase acte din arhivele regale, pe cari le-a reprodus, 
prelucrându-le, în cronica lui!). Scrisoarea lui Ștefan, ca şi 
alte acte din arhive, a fost de sigur accesibilă cronicarului 
polon și el a întrebuințat-o, dat fiind caracterul ei inconte- 
stabil de autenticitate. 


II. SALVCONDUCTUL DOMNIȚEI OLENA (1482) 


Căsătoria domniței Olena cu Ivan Ivanovici al Vloscovei. Se 
ştie că din motive politice şi familiare Ștefan dădu în căsă- 
torie la 1482 pe fiica lui, Olena, lui Ivan, fiul marelui cneaz 
Ivan al III-lea al Moscovei. Acest episod al domniei marelui 
Domn cu caracterul său romantic din pricina trimiterii dom- 
niţei într'o ţară depărtată și străină, unde o aștepta închisoarea 
şi moartea, a fost studiat de Hasdeu?), şi mai târziu de 


) M. Bobrzynski şi St. Smolka, an Dlugosz, iego &ycie i stanowisko w pismien- 
nictavie, (loan Dliugosz, viaţa lui şi situaţia în literatură), Cracovia, 1893, pp. 119—147 
și 279. Autorii observă că partea cronicii lui Dlugosz care tratează epoca dela 1463 
înainte are un caracter de cronică oficială (pp. 190—191). Pentru izvoarele cronicii, 
cf. pp. 72—78. Un studiu complet asupra izvoarelor lui Dlugosz nu avem, afară 
de al lui Al. Semkowicz, Krityczhy rozbidr dzieyâw polskich lana Dlugosza. (Cer- 
cetare critică a istoriei Poloniei de loan Dlugosz), Cracovia, 1887, care însă se opre- 
şte la evenimentele anului 1384 şi nu se ocupă cu izvoarele lui Dlugosz pentru veacul 
al XV-lea. Cf. şi Ilie Minea, Informațiile românești ale cronicii lui Ioan Dlugosz, laşi 
1926. 

) B. P. Hasdeu, Domnița Elena a lui Ștefan, în ziarul « Traian >, | (1869), foi- 
leton începând cu Nr. 75. 
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Papadopol Callimah 1). Căsătoria se făcuse prin intermediul fa- 
miliei Olelkovicz, înrudită cu marele cneaz Ivan şi cu Ștefan, 
a cărui primă soţie, Evdochia din Kiev, mama domniţei Olena, 
era sora lui Simion Olelkovici din Kiev 2). In 1481 Mihai 
Olelkowicz, fratele Evdochiei stăpânea la Kiev ca vasal al Po- 
Joniei, dar era considerat de regele Cazimir ca un nemulțumit. 
La 30 August capul lui Mihai cade sub securea călăului din 
porunca regelui care-l acuza de înțelegere tainică și trădătoare 
cu Tătarii şi Moscova 2). Incă din 1480 sora lui Mihai, Fedka, 
tratează cu Ștefan al Moldovei căsătoria Olenei cu tânărul 
Ivan 4), căsătorie care izbutește abea în 1482. Logodna are loc 
la Suceava prin solul rus Pleșceev care reprezenta pe Ivan, 
apoi însoțită de trei boieri cu jupănesele lor,domniţa trece prin 
Polonia spre Moscova, unde are loc căsătoria la 6 Ianuarie 
1483 5). Această căsătorie era un însemnat act politic, însemna 
depărtarea lui Ștefan de Polonia şi apropierea lui de dușmanii 
ei 6). In manuscrisul citat din Biblioteca Naţională din Var- 
șovia, în care se află și scrisoarea lui Ștefan cel Mare despre 
bătălia dela Baia, se găseşte și un salv conduct în limba latină 
dat de regele Cazimir domniţei Olena pentru a trece cu în- 
soțitorii ei prin Polonia spre Moscova 7). Salv conductul e 
din 28 Martie 1482 la Troki în Litvania (lângă Wilna) și 
indică drumul urmat prin ţara vecină de alaiul domniţei (Snia- 
tyn, Trembowla, Liov, Belz, Chelm, Brzesc Litowski). Actul 
este dat, precum se vede mai jos, la cererea lui Ștefan și 


1) Al. Papadopol-Callimah, Sofia Paleolog şi domnița Olena, în « Analele Acade- 
miei Române», XVII (1895). 

:) Fr. Pap6e, Polska î Litwa na przelome wiekow srednich. (Polonia şi Litvania 
la sfârşitul Evului Mediu), I, Cracovia, 1904, p. 68. 

3) L. Kolankowski, Dzieje wielkiego ksiestmva litewskiego za Iagiellondw,. (Istoria 
marelui ducat litvan sub Iagieloni), I, Varşovia, 1930, pp. 339 şi 350. 

*) Solia cneaghinei Fedka către Ştefan, în CGopnukb Her. OGmecrea, XLI, 
p. 24. 

5) Papadopol-Callimah, op. cit., p. 123. 

*) Fr. Papee, op. cit., I, p. 75. Al. laţimirskij vorbește de o scrisoare a Elenei 
către tatăl ei Ștefan cel Mare, din primii ani ai secolului al XVI-lea, pe care avea 
de gând s'o publice, dar de care nu s'a mai auzit nimic. (laţimirskij, Hat ucropiui 
cnaBaHckou nponoBbru 8%» MonnaBiu (Din istoria predicii slave în Moldova), 
Petersburg, 1906, p. LV. In familia Rahmaninov din Moscova s'a păstrat o tra- 
diţie fantezistă, cum că această familie se trage dintr'un frate al Olenei, Ivan Vecin, 
venit la Moscova odată cu ea. Hcropuuecria cebmbnia o ponb PaxmanunoabIx 
(Povestire istorică despre familia Rahmaninov), Kiev, 1895. 

7) Biblioteca Naţională Varsovia, Râzne. F. IV, ros, f. 402 verso, 403 recto. 
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arată că o parte din însoțitorii domniţei urmau să se întoarcă 
în ţară. 

Textul sal conductului. "Textul salvconductului este în copie 
dar, din nefericire, hârtia este foarte alterată, aşa că miai 
multe cuvinte sânt ilizibile 1). 


Throki, Joi 28 Mart 1482. 


Salvus conductus pro voievoda Moldavie. 

Kazimirus Dei gratia etc. Significamus tenore presencium quibus 
expedit universis, quia ad preces magnifici Stephani woiewode Mol- 
davie, sincere nobis dilecti, filiam suam Helenam, filio preclari ducis 
Iwani Moskovie in matrimonium copulatam, cum omnibus suis comi- 
tibus, militaribus, nobilibus et cum suis status hominibus, necnon 
curribus, equis et rebus ipsorum universis ad ducatum Moskovie, per 
et infra regnum nostrum, incipiendo a metis et limitibus Walachie, 
videlicet per Sniatin, 'Threbowla, Leopolim, Belz, Chelm usque in 
civitatem Berstensem magniducatus nostri Lithwanie, prefatam Hele- 
nam. conducendi, eundi, morendi, nec non consiliariis et comitivis qui- 
buscumque ex Moskovia, qui prefatam Helenam conduxerint per loca 
et civitates predictas, negociisque ipsorum dispositis, Moldavie e contra 
redeundi ... cum personis et comitivis in toto salvis remanentibus, 
nostrum presentem christianum salvumconductum, plenamque secu- 
ritatem dedimus et concessimus, damusque et concedimus, tenore pre- 
sencium mediante, promittentes in verbo... nostro regio presentem 
salvumconductum in omnibus eius punctis, articulis, condicionibus et 
clausis... inviolabiliter observari, per nos et subditos nostros, eisdem 
subditis nostris comisariorum salvus et condicio... aut eminencie 
existant, districte precipientes ut presentem nostrum salvum conductum 
observent et per alios observari faciant, sub indignatione nostra. 
Harum quibus sigillum nostrum presentibus est... subappensum. Da- 
tum in Throki, feria quinta ante Ramispalmarum, anno etc., secundo 2). 

Feria quinta post festum Pasce 2) data est presentacio(?) domino Petro 
capitaneo regie maiestatis ad portalem (?) in Scirze civitatis Leopoliensi. 


III. SFÂRȘITUL LUI ȘTEFAN CEL MARE (1504) 


Informaţiile despre moartea lui Ștefan. Sânt cunoscute îm- 
prejurările dramatice în care s'a stins marele domn, se ştie 
cum în jurul patului său de suferință, boierii urzeau înlăturarea 


1) Şi pentru revederea acestui text sânt îndatorat tot d-rei Maria Demetrescu. 
2) Joi 28 Martie 1482. 
3) Joi 11 Aprilie 1482. 
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fiului lui, Bogdan Vlad, dela scaunul domnesc și ridicarea 
în domnie a pretendentului susținut de Turci, Ștefan, fiul 
lui Alexandru, cel mort ostatec la "Turci. De asemenea e 
cunoscut eroicul gest al domnului muribund, care s'a sculat 
să facă ultima oară dreptate și să pedepsească pe uneltitori, 
asigurând liniștea țării. Aceste fapte, cari au inspirat talentul 
dramatic al lui Delavrancea, sânt cuprinse într'o singură re- 
lație contemporană, anume în scrisoarea medicului venețian 
Leonardo de Massari din Buda la 26 Iulie 1504. 

Doctorul Massari deţinea aceste informaţii dela Hieronim 
de Cesena, medicul venețian trimis de signiorie la Suceava, 
acel care, împreună cu medicul evreu al hanului 'Tătarilor, 
arsese rana marelui domn 1). 

Aceste împrejurări nu erau confirmate până acum de nicio 
altă relație contemporană şi cronicile interne şi externe ale 
vremii nu le pomenesc. De curând istoricul polon Frederic 
Papce a publicat o colecție a documentelor privitoare la dom- 
nia regelui Alexandru Iagello (15or—1506)2), care cuprinde 
numeroase documente privitoare la istoria noastră şi cari n'au 
fost încă semnalate la noi. Incă înainte de publicarea lor, do- 
cumentele în chestiune au fost utilizate într'un articol în limba 
polonă al istoricului Al. Borzemski, Chestiunea Pocuţiei în 
vremea regelui Alexandru 2) publicat încă din 1889. Aceste 
documente privesc mai ales tratările în jurul luării Pocuţiei de 
către Moldoveni, dar pe lângă acestea se află o scrisoare a rege- 
lui Poloniei, Alexandru, către episcopul Luca de Varmia din 1ş 
Iulie 1504 4), care, pe lângă confirmarea unor fapte din relația 
medicului venețian, mai aduce altele noi, cu totul neașteptate. 


Alexander, Dei gratia, rex Poloniae, magnus dux Lituaniae, Russiaeque 
dominus et haeres. 


Reverende in Christo pater, sincere nobis dilecte. Deditissimum pa- 
ternitatis vestrae erga nos animum et singularem ac integerrimum boni 


1) C. Esarcu, Ștefan cel Mare, Bucureşti, 1874, pp. 102—104 şi Hurmuzaki, 
Documente, VIII, pp. 4o—41. 

2) Fr. Papee, Acta Alexandri, în Monumenta Medii aevi historica res pestas Po- 
loniae illustrantia, XIX, Cracovia, 1927, pp. 416—417. 

*) A. Borzemski, Sprawa pokucka za Aleksandra, în « Przeglad Powszechny », 
XXIV (1889), pp. 169—186 şi 361 —378. 

+) Fr. Papce, Acta Alexandri, pp. 416—417. 
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nostri pluremque reipublicae regni status affectum adeo perspectum et 
exploratum habemus, ut de eo nec velimus, nec possumus dubitare. 
Quanto enim studio, quanta solicitudine, modo dum in terris Prussiae 
essemus, paternitas vestra actionibus nostris faveret, satis superque 
experti sumus, cuius opera et consilio effectum ut auxilia ad defensio- 
nem regni per provinciales et subditos illic nobis permitterentur; de 
quorum efficacia et institutione quamvis illam adhortationem neces- 
sariam intelligamus et quin eveniat decernaturque nihil dubitamus, ut 
tamen promissa alacrius impleantur et accelerentur, paternitasque vestra 
operam se non perdidisse gratuletur et cognoscat, volumus quae re- 
centibus obvenierint et nunciata sint paternitatem vestram certiorem 
reddere, eidemque cognita fore. 

Dum ingress: fuissemus Cracoviam, ipso festo Sanctae Margarethae !) 
advenerunt nobis eodem die nuntii ex Kameniec, Leopoli, aliisque 
locis et castris Walachiae finitimis, quibus ad nos pro re vera et certa 
scribitur Iohanem Stephanum palatinum Walachiae, feria tertia festi 
Visitationis Mariae 2), mortem obiisse, quam novitatem indubitatam 
confirmarunt scripta mercatorum ex Walachia et nostrorum de Ka- 
meniec, qui tunc Soczaviae, dum palatinus moriretur, affuerunt. Sub 
tempore autem mortis palatini, rediit ex Constantinopoli logofet, qui 
cum tributo ad imperatorem 'Turcarum misus fuerat, advenitque cum 
eo magnus et notabilis imperatoris nuntius, afferens secum insigne 
banderium seu vexillum pro instituendo et perficiendo in Walachia 
novo palatino. Advenerunt etiam cum eo non parvae 'Turcarum co- 
piae, qui castra metati jacent ad rippas Danubij; incertum quorsum 
divertant. 

Magna est enim inter Walachos discordia et disceptatio quem in 
palatinatum assummant, unde videlicet vel Bogdan filium palatini vel 
quendam walachum, capitaneum Socziaviensem, Herborush noncu- 
patum, quem domino olim rege Alberto fratre nostro in Walachia exis- 
tente in obsidione in castro Soczawa collocaverat et insidiis adortus 
fuit, habens eundem de ambitione palatinatus suspectum, salvus tamen 
et incolumis in castrum evasit. 

Nuntius autem 'Turcorum imperatoris instat et conatur non Bog- 
danum filium palatini, sed eum quem secum adduxit, praeferre, quod 
non fieret sine nostrae Poloniae et fraterni Hungariae regni maximo 
discrimine et jactura. 

Mittimus nunc ad serenissimi domini Hungariae regis fraternam ma- 
jestatem nuntios pro mutua super emergente novitate intelligentia ha- 
benda, mittimus etiam ad consiliarios magni ducatus Lithvaniae et in 
Walachiam ad conciliandos Walachorum animos, solique transitum in 
terras Russiae paramus, ut sub praesentia nostra aliquid solidi ad pacem 
publicam constituatur. Quid, igitur, paternitati vestrae in tam nova, 


1) Tulie 13. 
) Iulie 2, Marţi. 
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subita et difficili actione utilius et melius amplectendum judicatur, 
affectamus ut paternitas vestra consilium suum et deliberationem ad 
nos prescribat, pensataque rei gravitate et periculo ex morte dicti pa- 
latini impendente, cooperatur et efficiat ut promissa in terris Prussiae 
auxilia nobis tanto liberalius atque celerius decernantur, quatenus de- 
fensionem et pacem publicam regni tanto facilius efficatiusque pro- 
sequi et curare valeamus. 

Bene valeat paternitas vestra et de favore nostro regio erga se optime 
sibi persuadeat. 

Datum Cracoviae, feria secunda ipso festo Divisionis Apostolorum !), 
anno Domini millesimo quingentesimo quarto. 

Dominus rex per se. 

Reverendo in Christo patri, domino Lucae episcopo Varmiensi, sin- 
cere nobis dilecto. 


Comentarii asupra scrisorii regelui Alexandru. Scrisoarea re- 
gelui Alexandru confirmă ivirea unor nemulțumiri în rându- 
rile boierilor împotriva lui Bogdan, moștenitorul lăsat de 
Ștefan. Impotriva lui erau doi pretendenți, nu unul, cum s'a 
crezut. Cel dintâi era Ştefan, cel dela Turci, pe care-l aducea 
cu sine solul turcesc. Logofătul 'Lăut fusese la Constantinopol 
să plătească tributul și să aducă steag de domnie, iar Turcii 
aflând că sfârşitul lui Ștefan se apropie, trimiseseră odată cu 
solul şi pe candidatul lor la domnie. 

Dar neaşteptată este persoana celui de al treilea candidat, 
Herborusz, căpitanul Sucevii, care nu este altul, firește, decât 
portarul Luca Arbore. Boierii îl voiau ca domn, era însuși 
bănuit că vrea să ia domnia (va fi avut, poate, legături de 
sânge, necunoscute nouă, cu familia domnitoare ?). Intre bo- 
ierii pedepsiți de Ștefan pentru uneltiri împotriva lui Bogdan, 
urma să fie și el, acesta e sensul frazei din scrisoare în care 
se spune că a fost atacat pe neaşteptate, fiind bănuit, dar a 
scăpat neatins în cetate. Această trădare a « credinciosului » 
boier al lui Ștefan cel Mare, pare de necrezut, mai ales că-l 
găsim apoi pe Luca Arbore în divanul lui Bogdan al III-lea 2), 
dar totuși trebue să facem o apropiere între aceste bănuieli 
ce apăsau asupra lui Arbore în clipa morţii marelui domn 


1) lulie 15, Luni. 


2) Cf. divanele secolului XVI, în 'T. Codrescu, Uricarul, XVIII, p. 490 (pentru 
Arbore). 
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și sfârșitul său tragic la Hârlău, când a fost decapitat din 
porunca lui Ștefan cel tânăr la 1523 1). E posibil ca şi atunci 
aceleaşi acuzaţii, justificate sau nu, să fi făcut să cază sub 
securea călăului capul bătrânului boier. 

Pretendenţi şi boieri pribegi în Polonia. In clipa în care Ștefan 
cel Mare închide ochii, se aflau încă în Polonia boieri nemul- 
țumiți și membri ai familiei domnitoare moldovene. Polonia 
nemulțumită cu pierderea Pocuţiei, Câțiva ani mai înainte, se 
servea de ei ca de o ameninţare împotriva liniştei domniei lui 
Bogdan al III-lea. In colecţia actelor regelui Alexandru se 
află câteva amănunte asupra acestor pribegi, pe cari le vom 
completa cu alte informaţii puţin cunoscute, 

In fruntea boierilor moldoveni din Polonia fusese multă 
vreme vestitul logofăt Mihail sau Mihul, care încă dela în- 
ceputul domniei lui Ștefan se adăpostise în Polonia. Mihul 
căpătase privilegii dela regele Cazimir, care-i dăduse în 1459 
satul Lubkowce în Pocuția, chiar la granița Moldovei 2) și-l 
primise chiar să ia parte la dietă, la Piotrkow, în 1484, când 
se discuta intervenţia polonă în Moldova în urma căderii Chi- 
liei și Cetăţii Albe sub Turci, iar în timpul întâlnirii lui Ștefan 
cu regele polon la Colomeja, Mihul se ivise la Lw6w 3). La 
Lwow în Biblioteca Casei Naţionale rutene (Narodni Dom) 
se păstrează un evangheliar manuscris slavon scris din porunca 
boierilor pribegi, cari nu recunoșteau asupra lor alt stăpân 
decât pe regele polon. Evanghelia care are desemnat pe ultima 
pagină în mare capul de zimbru al Moldovei poartă urmă- 
toarea însemnare: Rugăciunea robului lui Dumnezeu, jupân Mi- 
hail logofătul moldovean şi a fratilor lui, Duma şi Sica. S'a scris 
această sfântă evanghehe în Liov din porunca lor, pentru sână- 
tatea lor trupească şi pentru sufletele sfânt răposaților părinților 
lor, cu mâna mult păcătosului Tăpn /criptogram], așa zis diac 


') Cronica lui Macarie, la I. Bogdan, Letopisețul lui Azarie, în « Academia Ro- 
mână, Memoriile Secţiunii Istorice », Seria II, XXXI (1909), pp. 136 şi 190. — 

2) A. Prochaska, Materialy z Metriki Litewskiej, Lw6w, 1890, p. 707: privi- 
iegiul regelui Cazimir din Radziej6w, 24 Iulie 1459, prin care dă lui generosus Mi- 
chael cancelarius Moldaviae satul Lubkowce în Pocuția, în districtul Sniatyn, lângă 
Zablotâw. 

*) Fr. Papee, Polska îi Litwa, LI, p. 199 (după socotelile din Liber quitan- 
tiavum şi din socotelile orașului Lw6w pe acel an) şi L. Kolankowski, Daieje Litwy, 
p. 360. 
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moldovean, în zilele marelui domn Cazimir, craiul polon, în anul 
6985 (1477), luna luhe 231). 

E evanghelia pe care se rugau între străini acești boieri 
dârzi, pe cari nimic nu-i înduplecase să se împace cu Ștefan 
al Moldovei, nici izbândele, nici gloria numelui său. 

La moartea lui Ștefan erau la curtea regelui doi pretendenți: 
«fiul lui Alexandru și fiul lui Ilie », cu cari amenințau solii 
poloni liniştea domniei lui Bogdan al III-lea: (nam Eliae 
Țilius et Alexandri Jilius sunt apud maiestatem suam) 2). Fiul 
lui Alexandru este probabil fiul lui Alexandrel, cel mort la 
Cetatea Albă în 1455, iar fiul lui Ilie e nepotul lui Petre Aron. 
Acest Ilie fusese decapitat în Polonia la 1501, la cererea lui 
Ștefan 3), dar, ceea ce nu se ştia, lăsase un fiu cu pretenţii 
de domnie. In Ianuarie 1505 Bogdan al III-lea trimite o ex- 
pediție împotriva castelului Zinkow în Podolia, atacul este 
însă respins. Relaţia polonă asupra acestui incident spune că 
se auzise că «fiul lui Ilie cel decapitat » era la Zinkow şi că 
Bogdan ar fi vrut să-l prindă. (Azisatus erat Bogdan, quod 
olim Eliae decolati fihus în Zinkoa esset, quem communis po- 
Pulus în Valachia dominus proclamat ). In realitate însă pre- 
tendentul se afla la Cracovia, la curtea regelui 4). 

Corespondența privitoare la Pocuția. Intemeindu-se pe această 
ameninţare şi pe turburările ce credeau că se vor produce în 
Moldova, Polonii cerură încă din August 1504 lui Bogdan al 
III-lea restituirea Pocuţiei. O intervenţie militară pentru re- 
cuperarea provinciei pierdute era primejdioasă, căci "Turcii ar 
fi putut interveni în Moldova, ca la 1497, la Codrii Cosmi- 
nului și apoi Ungaria rivală se opunea unei intervenţii polone 
în Moldova. De aceea diplomaţia polonă caută să obţie prin 


1) 1. Svenciţkji, Onbicn păkonmeuea napoanore A0m5 3% konekuin Sur, IlerpSurcanua 
(Descrierea manuscriselor Casei Naţionale din colecţia lui A. Petrușevici), III, 
Lw6w, 1911, p. 129. (Ms. Nr. sr, 286 f.): Moale pasa soxiia, wSnana AÂnxanaa Aoro- 
deva Moaaanckaro n Bpa'rin eo, nana Aa H nana Gux5. Henncack cle cakror Geanrtate Rn 
AntoRk, nopeatle Hy, sapate paan Tkatenare n sa EnASule CRĂTO-NOUHEIUHXI POAHTIAA H%, 
por mnororphumaro Tâpn Tarte Allaka hoaomnnn, Rh AHN EEAHKAro rocnoAapk Rasumupa 
poaa Ioacuaro, aa akr xsune, Meckua oa ke. 

1) Fr. Papee, Acta Alexandri, pp. 432—433. 

3) Cronica lui B. Wapowski, în Scriptores Rerum Polonicarum, Il, p. q1 şi M. 
de Miechow, tot acolo, p. 265. 

*) Fr. Papee, Acta Alexandri, pp. 453—456, 


2 4. R. — Memoriile Secțiunii Istorice. Scria 111. Tom. XV. Mem. 2. 
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tratări cedarea Pocuţiei şi neutralitatea turcească şi ungurească 
în cazul unui eventual conflict. 

Colecţia actelor regelui Alexandru, din care am extras scri- 
soarea privitoare la moartea lui Ștefan, ne dă putinţa să stu- 
diem în amănunte aceste tratări, cari însă nu vor fi amintite 
aci, decât pe scurt, ca o completare a ştirilor despre moartea 
domnului 1). 

Solul polon, loan Ossolinski, se prezintă deci la curtea lui 
Bogdan cu condoleanţele regale pentru moartea lui Ștefan, 
«care, deși nu a fost prieten al majestăţii sale şi al Poloniei, 
totuşi a fost meşter în arta militară și în războiul cu Turcii, 
fund astfel odinioară foarte folositor republicii creştine ». [i 
amintește că Ștefan a greșit când s'a încrezut numai în pu- 
terile sale proprii; dacă se sprijinea pe Poloni și s'ar fi închinat 
lor din vreme, nu ar fi pierdut Chilia şi Cetatea Albă; mai 
târziu a fost ajutat împotriva 'Turcilor de oastea condusă de 
fiii regelui Cazimir, loan Albert și Alexandru, cari au mers 
personal cu oaste spre granița Moldovei. Cere deci lui Bogdan 
să reînoiască prietenia cu Polonii, restituind Pocuția, mai ales 
că ştie şi «ce doresc Muntenii » 2). 

Foarte interesantă este, în adevăr, manevra polonă care se 
produce concomitent cu soliile din Moldova, cu scopul de a 
ridica pe Radu cel Mare din "Țara Românească împotriva lui 
Bogdan din principatul vecin. Solul polon spune lui Radu că 
regele n'a vrut să înceapă războiul cu Moldova, ca să nu aducă 
primejdie Muntenilor, buni creştini. De aceea-i sfătuește pe 
Munteni să nu se mai certe între ei, să recunoască pe Domnul 
legitim, căci altfel vor pieri. Vor avea însă sprijinul Poloniei 


1) Actele regelui Alexandru cuprind și ştiri privitoare la Moldova înainte de 
moartea lui Ștefan, dând amănunte asupra ocupării Pocuţiei în 15or—1502. Inte- 
resantă e ştirea vizitei portarului Arbore la starostele de Halici, căruia-i arată că 
Ștefan doreşte să ia Haliciul, distrugând apoi celelalte cetăți din regiune. Căpi- 
tanul de Liov exclamă: Iste homo (Ştefan) nisi cum gravitate magna et difficultate 
hanc terram, quam occupavit, dimittet. (Papee, Acta Alexandri, p. 173). De observat 
şi ordinul regal din 1502 (din Vilna, la sfârşitul lui Octomvrie), despre trădătorii 
cari favorizează pe Moldoveni în Polonia, la Camenița şi chiar la Liov, şi vor să 
predea aceste oraşe lui Ştefan. Intre ei s'ar găsi şi consuli orăşeneşti, iar spionii mol- 
doveni au vizitat, cu învoirea acestora, turnurile şi întăriturile Cameniţei (îbidem, 
p. 171). 

*) Ibid., pp. 424—425. (Solia lui loan Ossolinski, August 1504). A doua solie 
cu instrucţii în acelaşi sens către Bogdan, împlinită de către notarul regal loan Ba- 
linski (Noemvrie—Decemvrie 1504), îbid., p. 440—441. 
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și al Ungariei 1). Nu ştim despre ce sciziune vorbeşte solui 
polon, făcând poate aluzie la desele schimbări de domnie din 
“Țara Românească. 

In a doua solie polonă (28 Octomvrie 1504), regele declară 
că spera din partea lui Radu ca după moartea lui Ștefan să 
ocupe Moldova (tuam dominationem aliquid actionis moturam 
contra terram îllam), la care lucru Polonii l-ar fi ajutat în 
virtutea prieteniei ce exista încă din vremea lui Ioan Albert. 
Bogdan, deși îşi zice Domn, nu e recunoscut ca atare de Po- 
loni și chiar au venit la rege Moldoveni, cari cer pe preten- 
denţii ce se află la curtea polonă, să-i ducă la domnie. Regele 
a așteptat însă ca Radu, amic iubit, să ia o hotărîre. In orice 
caz ar fi mai primejdios ca turcul să ocupe Moldova, decât 
ca orice alt stăpânitor creştin (...guam dum per alium Chris- 
Hanum, Qualisqumque esset, tenebitur ) 2). Era o invitaţie pe faţă 
făcută Muntenilor de a ocupa Moldova, un proiect polon pentru 
unirea principatelor la moartea lui Ștefan cel Mare. Se ştie că, 
în adevăr, un război avu loc între Bogdan și Radu cel Mare 
și e probabil că intriga polonă nu era străină de acest conflict 
între domnii vecini 3). 

Turcilor, Polonii le spuneau că Ștefan « seminator malorum 
erat », că voia veşnic războaie între "Turci, Poloni și Unguri. 
Regele Alexandru cere sultanului să-i îngădue să reia Pocuția, 
ba chiar să ocupe Moldova întreagă (iam posset multo plus 
dare rex quam dat woiewoda. .. si favere aut auxilium facere 
vellet, ut rex veciperet terram) %). 

Ungurilor | se plânge regele Alexandru că opresc pe Po- 
loni să intervie în Moldova, deşi ar fi datori să-l ajute, mai 
ales că regele lor era fratele lui. li ameninţă că, în lipsa spriji- 
nului lor, va face apel la 'Tătari. Dar Ungurii răspunseră Po- 
lonilor să se abţie dela orice acţiune războinică, căci aceasta 
ar da ocazie “Turcilor să intervie, iar pe Bogdan îl numesc 


') Ibid., pp. 425—426. (August 1504), solie prin acelaşi loan Ossolinski, 

=) Ibid., pp. 432—433. (Solia lui Golawinski). 

*) Letopiseţul dela Bistriţa, la 1. Bogdan, Cronice inedite, p. 48 și Viaţa Mitro- 
Politului Maxim, la Hasdeu, « Arhiva Istorică » II, p. 67. 

*) Fr. Papee, Acta Alexandri, pp. 430—432. (Solia lui Bernard Golawinski, 
trimisă la 28 Octomvrie 1504). Pentru această solie la Turci, cf. şi A. Prochaska, 
Sprauy woloskie w XV wieku. (Problemele moldovenești în veacul al XV-lea), în 
revista « Przewodnik naukowy literacki », XVI (1888), p. 1063. 
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« voevodul nostru ». Doresc să intervie ei pentru pace, căci 
e cunoscută ura ce este între Moldoveni și Poloni (odium quid 
et domini Poloni contra Moldavos et Moldavi contra Polonos 
habent ) !). 

Se ştie că dușmănia dintre Moldova şi Polonia încetează, 
pentru scurt timp, e drept, prin cererea în căsătorie din partea 
lui Bogdan a Elisabetei, sora regelui polon. Bogdan trimise 
la Liov în Iulie 1şo5 pe solul său, Luca Dracea, care învită 
la Suceava pe căpitanul (starostele) Liovului pentru o convor- 
bire asupra împăcării cu Polonia. Logofătul 'ăutul era tocmai 
să încalece să plece la Constantinopol cu solul turcesc și el 
roagă la rândul său pe staroste să vie la domn, la Suceava. 
Convorbirea starostelui cu Luca Dracea, într'o latină barbară, 
dar savuroasă, se află publicată tot în colecţia actelor regelui 
Alexandru 2). 

Cererea în căsătorie făcută prin staroste, care primise în- 
vitația, fu urmată de un contract 2), neținut însă în seamă 
mai târziu de Poloni, deşi Bogdan, între timp cedase Pocuția. 

Reluarea conflictului din pricina ruperii contractului de că- 
sătorie, nu mai stă însă în legătură directă cu împrejurările 
morții lui Ștefan cel Mare și nu poate fi tratat cu această. 
ocazie. 


:) Fr. Papte, Acta Alexandri, pp. 436—438. (Solia lui Buczacki, Noemvrie 
1504). : 

2) Ibid., pp. 497—498. (Legatio Lucae Dracza, Iulie 1505). Domnul nu putuse 
veni la Hotin, unde avusese înţelegere să se întâlnească cu starostele Liovului, din 
cauza sosirii solilor turci şi tătari. Ipse Dracza respondit mihi (starostelui) Domine- 
capitanee. Et solus te, amore Dei rogo, equita, quia si tu equitabis, omnia bona, dante 
Deo, dispones et omnes concordiae stabilientur per te. Ego non fio saepio în consilio do- 
mini mei, et illa mihi non licet dicere, quae scio, tamen istud dicam dominationi vestrae, 
quod propter nullam causam vojvoda vos vocat, nisi quod jam suum cor reseraret tibi 
et omnia diceret, que habet în corde, quia dominus voivoda nollet aliter, nisi concor- 
diam habere cum regia maiestate, et ut jam ille omnes res, quae sunt, vel aguntur, stabi- 
hrentur. € 

3) A. Veress, Acta et epistula relationum Transylvaniae. .. cum Moldavia et 
Valachia, pp. 75—78. Contractul încheiat la Lublin, la 16 Martie 1506. Intre solii 
moldoveni, pe lângă Tăutul logofăt, Isac vistirnic și Ivanco pitar, este şi Luca Dra- 
cea. Actul slavonesc dat din partea solilor moldoveni în aceeași zi, în Hurmuzaki, 
Documente, II, 2, pp. 724—726. 
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